CERTIFICADO SANITÁRIO
HEALTH CERTIFICATE

relativo aos produtos da pesca originários dos Estados Unidos e destinados à exportação para a
Comunidade Europeia
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	N.o de referência:
	     



Reference No 

País expedidor:
ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Autoridade competente (1):
Food and Drug Administration (FDA), ou
Competent authority (1)


National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Adminis-

tration (NMFS-NOAA)

I.
Identificação dos produtos da pesca


Details identifying the fishery products

	

—
Descrição dos produtos da pesca/aquicultura (1):
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	


	
	

	


—
Espécie (nome científico):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
Apresentação do produto e tipo de tratamento (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Número de código (eventual):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Tipo de embalagem:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Número de embalagens:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Peso líquido:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Temperatura de armazenagem e de transporte requerida:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Origem dos produtos


Origin of products



Nome(s) e número(s) oficial(is) da(s) instalação(ões) aprovada(s) ou registada(s) pela(o) FDA/NMFS-NOAA (1) para


exportação para a CE:



Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Destino dos produtos


Destination of products



Os produtos são expedidos


The products are dispatched

	

de:
	     

	

from
	(local de expedição)

	
	(place of dispatch)

	

para:
	     

	

to
	(país e local de destino)

	
	(country and place of destination)

	

através do seguinte meio de transporte
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Nome e endereço do expedidor:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Nome de destinatário e endereço do local de destino:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Riscar o que não interessa.

(1) Delete as appropriate.

(2) Vivo, refrigerado, congelado, salgado, fumado, em conserva.

(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Atestado sanitário


Health attestation


O inspector oficial certifica que os produtos da pesca acima especificados:



The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1.
Foram capturados e manuseados a bordo de navios e foram desembarcados, manuseados e, se for caso disso, preparados, transformados, congelados, descongelados, embalados, marcados, armazenados e transportados de forma higiénica, no respeito dos requisitos normativos pertinentes dos Estados Unidos em matéria de saúde pública, estabelecidos no Code of Federal Regulation,  reconhecidos, para este efeito, como equivalentes às normas da Comunidade Europeia, tal como previsto na Decisão 98/258/CE;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
Foram submetidos, com resultados satisfatórios, aos controlos sanitários organolépticos, parasitários, químicos e microbiológicos previstos para determinadas categorias de produtos da pesca em conformidade com os requisitos normativos pertinentes dos Estados Unidos em matéria de saúde pública, estabelecidos no Code of Federal Regulation, reconhecidos, para este efeito, como equivalentes às normas da Comunidade Europeia, tal como previsto na Decisão 98/258/CE; 



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
Não provêm de espécies tóxicas ou que contenham biotoxinas;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
Além disso, no caso dos moluscos bivalves congelados ou transformados, estes últimos foram colhidos em zonas de produção submetidas a condições pelo menos equivalentes às estabelecidas na Directiva 91/492/CEE do Conselho,  de 15  de  Julho  de  1991,  que  estabelece  as  normas  sanitárias que regem a produção  e  a  colocação no mercado de moluscos bivalves vivos.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	Feito em
	     
	,  em 
	     

	Done at
	(local)
	    on
	(data)

	
	(Place)
	
	(Date)




Carimbo Oficial (1)


Official stamp (1)


Assinatura do inspector oficial (1)


Signature of official inspector (1)


(Nome em maiúsculas, cargo e título do signatário)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) O carimbo e a assinatura devem ser de uma cor diferente da utilizada nas outras menções do certificado.
(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
